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A helyzet. 

(8r.) Megdöbbentő rohamossággal fejlőd- 
nek az események. Andrássy, ugy látszik, 
most már csakugyan elérkezettnek látja az 
időt az actióra, És az orosz békefeltételek el- 
leni tiltakozása, a conferentia eszméjének fel- 
vetése és elfogadtatása, csak egy hét műve 
volt; de ez időt is arra használták fel az 
oroszok, hogy nagymérvü készülődéseket fej- 
tettek ki, melyek határozottan ellenünk van- 
nak irányozva és gyorsan haladtak előre, ugy, 
hogy ha végrehajtva lesznek a békefeltételek, 
akkor Oroszország Torökországnak tényleges 
ura lesz; rendelkezni fog annak tengerei, vá- 
rai, hajó-hada felett, felbontá annak hadsér- 
gét és körül van véve praedára váró dics- 
szomjas satellesektől. Ezzel az Oroszország- 
gal leszámolni kell; mert ez ugyancsak más- 
kép néz ki, mint az, mely a tavasszal meg- 
indult, lekötelezvén szavát, hogy csak a ke- 
resztyének felszabaditására törekszik, vagy az, 

a melyet egész nyáron át vertek a diadalmas 
török fegyverek. 

De épen ezért nehéz a helyzet; ezért 
nem lehet csudálni, ha felkél az az aggo- 
dalom, sőt vád, hogy elmulasztottuk a ked- 
vezőbb helyzetet kizsákmányolni, érdekeink 
megóvására; másfelől: napról-napra növekedik 
a kétely, hogy képesek leszünk-e most erre? 

E tekintetben a külügyi helyzet figye- 
lemreméltó jelenségeket tár fel előttünk. Ta- 
gadhatatlanul: diplomatiai tekintetben javult 
az reánk nézve. Anglia soha oly közel az ac- 
tióhoz nem volt mint most. Németország meg- 
döbbenve, sőbt Románia sorsa miatt aggódva 
áll az orosz követelések előtt. Francziaország- 
ban a szlavophil kormány helyét egy erélyes, 
oroszellenes kormány foglalta el ; Olaszország 
lejebb hagyott Oroszországgal való kaczérko- 
dásaival. Ha ezek a garantirozó hatalmak 
most conferentiára ülnek össze, ez más hán- 
gulatu, irányu lesz, mint a konstantinápolyi. 
Itt még Oroszország vitte a vezérszerepet és 
az ő reform-tervei fogadtattak el; illetőleg 
azzá sublimáltatott Andrássy deczemberi re- 
form-jegyzéke. Sőt akkor csak monárchiánk 
hangulata volt bizalmatlan és csak Anglia 
kételkedett; de a többi hatalom ugyancsak 
tolta elő Oroszország szekerét. Azonban most, 
csaknem mindenik Öroszország biztositásainak 
beváltatásának szükségét, Oroszország hódi- 
tásának megakadályozásának elkerülhetlen- 
ségét ösmeri fel - európai érdekből. 

Igy nem rosz számitás Andrássytól, hogy 
............................................................ 

.... .... 

A KELET" TARCZÁJA 
t 

Az argostoli jegyző. 
Uj-görög elbeszélés. 

Irta: 

A R. Raxcasé. 

Nyolczadik fejezet. 

(Folytatás.) 

Miután e levelet megirta Marina, felnyitot- 
ta szekrényét s kivett egy kis üvegesét, mely va- 
lami zöldes folyadókkal volt tele. 

Leült ágyára, elővonta kebléből a Gerasi- 
mo levelét, melyet harmincz napon keresztül őr- 
zött szivén, s elkezdte olvasni. Ámbár könnyei 
megszünés nélkül peregtek végig arczán, átolvas- 
ta az egész levelet; midőn bevégezte, szemeit ég- 
felé emelte, megragadta az üveget, mint egy ön- 
tudatlanul ajkaihoz emelte, s félig kiüritette tar- 
talmát. Ekkor, mintha a nagy lelki küzdelem 
egészen kimeritette volna erejét, bádgyattan dült 

bpárnáira. 

Lélekzete mind halkabbá, halkabbá vált s 
elvesztette eszméletét. i 

Midőn ismét magához tért, nagy lankadt- 
ságot érzett lábai és kezeiben, s éles fájdalmat az 
izmokban. 

Hideg veriték (gyöngyödzött végig testén, 
görcsös vonaglás rázkodtatta meg, s ujból ájulás- 
ba esett. 

vVégül heves fájdalmat érzett szivében, szól- 
ni akart, de hangja megtagadta a szolgálatot. 
Erejének végső megfeszitésével felemelte kezét, 
melyben az összegyürt levelet tartotta, ajkaihoz 

a hatalmakat most szólitja fel a conferentiára; 
mert ezek ott egyebet sem csinálhatnak, mint 
felszólitják Oroszországot, hogy váltsa be sza- 
vát. És ha be nem váltja, akkor annak be- 
váltására kényszeritsék. Már pedig ez annyi, 
mint Európa parancsa, hogy Oroszország egész 
Törökországból kivonuljon. Ha nem teszi: kész 
az európai hábora. Egy perczig sem állunk 
jót arról, hogy ekkor a nyugoti hatalmak 
sarkukra állanak; lehet, hogy a jegyzék mel- 
lett maradnak és nem tesznek semmit annak 
foganositására; bár legalább Anglia készülő- 
dése és érdeke, az ő részéről ellenkezőre nyujt 
kilátást, de még e legroszabb esetben is, min- 
den ellenállás nélkül, ugy fogunk fellépni, 
mint Európa executorai. És ha Oroszország 
a tavasszal megbizást vélt meriteni a konstan- 
tinápolyi conferentia határozataiból, bár azok 
végrehajtásával senki sem bizta meg; ugy: 
egy conferentia után csakugyan Európa aka- 
rátának végrehajtója lesz monarchiánk, ha akár 
annak határozatait, akár csak magának a 
konstantinápolyi conferentiának határozatain 
fúl menő orosz követeléseknek megakadályo- 
zását tüzi ki feladatául. És ha a német trón- 
beszéd is ezeket a határozatokat emeli ki, 
mint olyanokat, melyek Európa békéjének alap- 
jait képezhetik: ha Németország ragaszkodá- 
sát elutasitá Oroszország magától akkor, mi- 
kor Romániától Bessarabiát követeli; akkor 
sokkal kedvezőbbnek tekinthetjük a diplomatiai 
helyzetet egy Oroszország elleni fellépésre, 
mint a hogy volt eddig bármikor. 

És ezzel együtt a strategiai nehézségeket 
is legyőzheti monárchiánk; mert kiterjedt fog- 
lalási serge, a kiábrándult Románia, a kielé- 
gités esetén tőle elpártolni kész, Montenegró, 
a visszatartott Görögország, megkönnyitik a 
mi actiónkat. 

Mi most is azt mondjuk: ha áll And- 
rássy azon elhatározása, melyet a delegatió- 
nak biztositekul adott, hogy t. i. Oroszország 
hóditásait tűrni nem fogja, akkor, reánk nézve, 
még semmi veszve nincs. Akkor Oroszország 
megfosztható nagy küzdelmének reá nézve 
előnyös eredményeitől, és ha ez történik, nem- 
csak a mi érdekeink lesznek védve, de Töő- 
rökország megmentése is lehetővé, reorgani- 
satiója elősegithetővé lesz téve. Igaz, hogy ez 
nehéz feladat, de elmulaszthatlan, kikerülhe- 
tetlen feladat. És ha ennek Andrássy meg- 
felel, a történelem előtt igazolva lesz; ha nem, 
akkor nemcsak elitélye lesz, de vele együtt, mi is, végveszély felé haladunk! 

szorilotta a árága pofokat, mélyen felsohejtőlt - 
sag olt hali Más nap reggel Tapas nyugtalankodva, csen- 
des léptekkel nyitott bé leánya szobájába, s hal- 

Éhren vagy Marina? 
Nem kapván feleletet, nem is közeledett az 

ágyáhor mehogy gyermeke áltmát háborgássa, a 
az asztalhoz lépett, hol Márina nyitott levele azonnal szemébe tünt. Reszketve vette kezébe, 
gyorsan átfutotta szemeivel, s kezét kopasz fe- 
je felett összecsapva, kétségbeesve kiáltott: 

„Marina! Drága szeretett Marinám! 
Kitárt karokkal vetette magát az ágyra 

Ott feküdt Marina hullája. Feje halványon, mint 
megtőrt liliom, hátra hanyatlott, haja, felbomol- 
va ahalál küzdelem alatt, hullámszerüen omlott alá 

vállaira. Egyik kezében a Gerasimo levelét, a 
másikban a vészes. tartalmu félig kiüritett üveg- 
esét tartotta. Tapas karjai közé szoritotta leá- 
nyát, arcsát csókokkal boritáj el, százszor is, a 
legédesebb neveken szólitotta, s keblén igyekezeti 
felmelegitni őt. 

De atyai szeretetének egész lángoló heve 
nem birt hatalommal a halál fagyos merevségé- 
vel szemben, i 
A szerencsétlen atya kénytelen volt csak- 

hamar belátni, hogy hasztalan igyekezett egy ha- 
lottat ujbéletre ébreszteni akarni. 

Felemelkedett az ágyról, s őrült módra 
nyargalta körül a szobát. Az öreg ember utála- 
tos-s mégis szánalomra méltó képet nyujtott vol- 
na a szemlélőnek. 

Majd orditott, mint egy nyőstény tigris, a 
melyet kölykeitől fosztottak meg; majd [homlok 
egyenest róhant neki a szoba falának; ekkor ösz- 
szeszoritott ököllel fanyegeté az eget és földet, s 
végre leült és sirt mint egy gyermek. i 
Marina, Marina, kedves gyermekem, ismé- 

telte szakadatlanul... rög lovövlegn 
Elhagytál engem, jegészen egyedül hagytál 

- Románia mindkét kama rájaro- 
mán Bessarábia átengedése tárgyában tiltakozó 
határozatot hozott. E határozati javaslatot Demet- 
rias Ghika hg, az oroszellenes párt vezére tette s 
az szószerinti szövegében igy hangzik: 

„Miután a miniszter által adott felvilágosi- 
tások meghallgattattak, melyek az orosz kor- 
mány áltai kifejezett azon hajlandóságra vonat- 
koznak, hogy az oláh terület egy részét a Dunán 
tul való területi kárpótlás fejében elvegye:/ 

tekintve, hogy az oláh terület integritását 
az európai nagyhatalmak garantirozták; 

tekintve, hogy Oroszország Oláhország jelen- 
legi integritását ujból és különösen garantirozta 
az 1877. april 4 (46)-ik egyezmény által, mely- 
ben a következők vannak kikötve : Hogy Oláh- 
országra az orosz csapatok átvonulásából semmi- 
féle területi kár vagy hátrány ne támadjon, ő 
felsége a minden oroszok czárja kötelezi magát 
az oláh állam politikai jogait tiszteletben tartani 
és fentartani, valamint annak belső törvényeit, 
melyek a fönnálló szerződésekből erednek, szintugy 
Oláhország jelenlegi integritását fentartani és vé- 
delmezni; i 

tekintve, hogy Oláhország az ez egyezmény- 
ből eredő kötelezettségeket hiven teljesité, és ő 
felsége az orosz császár magas igazságérzetéről meg 
van győződve; 

tekintve, hogy az ország területe integritá- 
sának fentartására és függetlenségének megerősi- 
tésére vérét ontá és nagy áldozatokat rótt ma- 
gára; 1 

tekintve, hogy egy független és homogén 
Oláhország szomszédai, valamint Európa Jérdekei- 
nek is megfelel : 

a szenátus és a képviselőház azon határoza- 
tot fejezik ki, hogy az oláb terület integritása 
fentartandó, s az oláh területnek semmiféle része 
sem területi kárpótlás, sem semmi egyéb kártala- 
nitás fejében át nem engedendő. 

- A pápa halála és a nemetek. A 
pápa haláláról a berlini ,Nat. Ztg.4 Bismarck he1- 
czeg s a nemzeti-szabadelvüek egyik főlapja a 
többek közt ezeket irja: „A mi hazánkra kilep- 
czedik Pius mérhetetlen szenvedést hozott, a hit- 
felekezetek közötti szakitást fokozta, minden álla- 
mi és társadalmi ellentétet élesebbé tett; minden 
irányban elkeseredett ellenségünk volt. Utóda jobb, 
békésebb befolyást fog-e gyakorolni, folytatni fog- 
ja-e a IX. Pius művét, vagy megkezdi-e a béke 
munkáját? Hasztalan dolog mindezekről elmélked- 
ni; az egyéniség lesz itten is döntő, és ki isme- 
ri a pápát, mielőtt kormányozni kezdene ? Még 
azok sem, kik választják. A ,„Köln. Ztg." szin- 

tén kérlelhetlenül itél a halottról. „IX. Pius e hadak főparancsnokával közöltetik, a mondja e lap - válságos lett, valamint az egész 
kath. egyházra, ugy Németországra is, és még 
sokáig fogja árnyékát vetni történelmünkre. Jel- 
lem ez a pápa nem volt, nagy ember sem, sőt 
férfias természet sem. Egészen olyan asszonyisen- 
sitiv kedélye volt, mely az olaszoknál gyakran található." 

A HABORU. 
A béke. 

Pétervár, febr. 8. A' hivatalos lap a 
következő elfogadott béke praeliminaróékat 
közli: , 

Bolgárország azon határok közt, mely a 
népesség többségéből következik, s mely semmi 
esetre sem lehet szükebb, mint a hogy a konstan- 
tinápolyi konferenczia megjelölte, autonom adófi- 
zető fejedelemséggé emeltetik, nemzeti keresz- 
tyén kormánynyal és benszülöttekből álló mi- 
litiával. i 

A török hadsereg, nehány oly helynek 
kivételével, mely közös megegyezés utján lesz 
közelebről meghatározandó, Bolgárországban nem 
tartózkodhatik. ; 

Montenegró függetlenségének el kell ismer- 
tetnie. Montenegrónak akkora területi növekvés 
biatosiittatik, mely megfelel azán terjedelemmel, 
melyet a hadiszerencse Montenegro kezébe 
hozott. A végleges határ később fog megál- 
lapittatni. 

Oláhország és Szerbia fűggetlensége elis- 
merendő. Az elsőnek elégséges területi kárpótlás, 
az utóbbinak határkiigazitás biztositandó. 

Boszuia és Herczegovina autonom kormány- 
zattal láttatnak el, és pedig kielégitő garantiák 
mellett. 

Hasonló reformok lesznek életbeléptendők az 
európai Törökország egyéb keresztyén tartomá- 
nyeiban is. 1 

a pviva nalputvija VlUSsSzuiszagouv a mHaul- 

költségek és egyéb veszteségekért, melyeket 
annak ki kellett állnia. Ennek módja, akár kész- 

pénzfizetés, akár területátengedós, akár más egyéb 

kárpótlás által később fog megállapittatni. 1 
A szultán meg fog egyezni az orosz csá- 

szárral, hogy Oroszország jogai és érdekei a Bos- 

poruson és a Dardanellákban megvédessenek. 

E lényeges föltételek elfogadásának bi- 

zonyságául, a török meghatalmazottak azonnal 
Odesszába vagy Szebasztopolba mennek, hogy ott 
az orosz meghatalmazottakkal a békepraeliminárék 
fölött alkudozzanak. 

Mihelyt az előzetes föltételek elfogadása 
ltlela l aaazl.........—.... 

itt (a földön. Obh mennyire gyülőlöm, mennyire 
megvetem az embereket! Téged egyedül szerette- 
lek még Marina, te voltál lelkem szentélye, szi- 
vem szive! 

Fogaimmal tudnám (gyilkosod szivét kisza- 
kitni kebléből! 

Igy szólva, őrült dühvel rohant alá s fel a 
szobában. 

Egyszerre kopogtak az ajtón, reszketés fog- 
ta el tagjaic. Maga körül tekintett, s visszanyer- 
te önuralmát. Legelőbb is összevonta az ágy 
függönyét, azután szemére huzta szemüvegét ski- 
nyitotta az ajtót. 

Egy szobaleány lépett be: 
- Nem szólitott uram ? kérdézte. 
- De igen - felelt a jegyző nyugodtan. 

Azt akartam [mondani, hogy Marina nincsen jól, 
8 ne bocsásson bé senkit szobájába. Maga se jöj- 
jön bé, mig ujra nem szólitom. 

Miután a szobalány eltávozott, ő is kilépett 
a szobából, bezárta az ajtót maga után, a nél- 
kül, hogy valaki észrevenné, s a kulcsot zsebébe 
rejtette. 

Kilenczedik fejezet. 

Ugyanez nap délutánján, Gerassimo gróf 
Lixouri-ban, egy ismeretlen matróz által követ- 
kező levelet kapta kezéhez: . 

aCarissimo signor contel 
Hallottam, hogy ön Lixouriban van, söröm- 

mel üdvözlöm visszatértét. Ama tudvalevő dolog- 
ban fontos közlendőim lennének, s ugyanezért ké- 
rem, jöjjön el ma este kilencz órakor livathoi 
lakomba, s kopogjon háromszor az ajtón. Dolgozó 

szobámban jó vacsorával várom önt. 
! Tapas." 

Gerasimo elhalványodott, midőn e szava- 
kat olvasá : „ama tudvalevő dologban." 

De mit volt mit tennie, naplemente után 
köpenyébe burkolódzott, beült egy sajkába, áteve- 

zett Argostol-ba, s onnét gyalog ment Li- 
vatho-ba. ; 

A nyári lakhoz érve a kapott utasitás sze- 
rint háromszor kopogott annak ajtaján, melyet a 
jegyző maga nyitott ki neki belülről. Gerasimo 
fényesen kivilágitott szobába lépett, melynek kö- 
zepén étkekkel megrakott asztal volt megteritve 
két személyre. A fal mellett hosszua diván állt, 
fehér takaróval boritva. 

- Signor conte, szólt Tapas durva hangon, 
üdvözlöm önt. Ön tehát Lixouriban volt és én mit 
sem tudtam róla ! 

- Oh! válaszolt Gerasimo, épen csak akkor 
érkeztem volt, s meg akartam önt lepni. 

- Engem meglepni? o bello! Foglaljon he- 
lyet mio gioia, foglaljon helyet, étkezzünk és cse- 
vegjünk kissé együtt. Miért néz körül a szobá- 
ban! Legyen nyugodt, egészen magunkban vagyunk. 

Ha megfujná a jerikói trombitákat, még 
akkor sem hallaná meg senki, egy mértföldnyi 
kerületben élő lény nem találtatik. Üljön le. 

Mindketten asztalhoz ültek. 

- Ön fényes estelit rendezett, szólt Gera- 
simo, mi közben becsülettel is hozzá látott; ema- 
jonnais felséges. 

- Az természetes! hisz jól tudtam, hogy 
a signor conte Nanettot fogom megvendégelni, 
felelt Tapas. A povero zio-t tehát minden teke- 
toria nélkül átszállitotta a más világra, mi? Fe- 
nyegette őt, hogy megfojtja saját kezeivel, ha alá 
nem irja a végrendeletet, s mikor ezt megkapta, 
párnái közt fullasztotta meg. Pompás! Sz. Gera- 
simora mondom, pompás! Mit szól' ön e fogoly 
pecsenyéhez signor conte? 

- Kitünő, nagyon kitünő, felelt Gerasimo, 
de arcza halovány volt. Hanem Tapas papa, őn 

találnak estelizéshez, elveszik az ember étvágyát. 
Kérem ne emlitse e komor tárgyat. 

- Bah! miért ne beszélhetne az ember 

egy kicsiti róla, csaak ugy mulatságból. Tudja mit, 

fegyverszüneti egyezség lesz tárgyalandó mind a 
két csatatéren, és az ellenségeskedések ideiglenesen 
fölfüggesztethetnek, A két főparancsnoknak joga 
van a föntebbi föltételeket kiegésziteni, a mennyi- 
ben bizonyos strategiai pontokat és erődöket 
megjegyezhetnek, a melyeket ki kell üriteni, 
anyagi biztositékként az iránt, hogy a porta a 

fegyverszüneti föltételeket elfogadja s békealkudo- 
zásokba bocsátkozik. 

Fegyversz 
London, 

neti egyézmény. 
9. Layard távirata, 

mely az alsóházzal közöltetett, részleteket tartal- 
maz a tiz czikkben szövegezett fegyverszüneti 
egyezményről, mely Oroszország, Szerbia, Romá- 
nia és Törökország közt köttetett. 

Eszerint a felmondási határidő három nap; 
Oroszország közli Montenegróval a fegyverszünet 
aláirását; az aláirás után az elfoglalt területrészek 
és ágyuk visszuadatnak; kijelöltetik a semleges- 
ségi őv; az oroszok megszállják Bolgárország, Ru- 
mélia és Thrácia legtőöbb positióját Konstantiná- 
poly védelmi vonaláig. 

A semleges ővben nem lesznek erőditések 
és nem is épittetnek; vegyes bizottság állapitja 
meg a demarcationalis vonalat Montenegro és Szer- 
bia részére; a hadseregek három nappal az alá- 
írás után a damarcationalis vonal mögé huzódnak. 
Az oroszok megszállják Burgaszt és Midiát, hogy 
hajókon szállithassanak élelmi, de nem hadi sze- 
reket; a törökök által kiüritendő várakból a fegy- 
verek bizonyos utakon szállittatnak el; az el nem 
szállitandó fegyverekről leltár készittetik; a kitri- 
tésnek hét napra az elrendelése után be kell fa- 
jezve lenni; a török hajók, ha a jég nem gátolja, 
három nap alatt elhagyják Sulinát. 

Oroszország ügyel a dunai hajózásra, és el- 
háritja ennek akadályait; az orosz hatóságok meg- 
maradnak bizonyos helyeiken. A vasuti üzem sza- 
bályoztatik: a Fekete tengeren a zárlat megszünik. 

Az oroszok élelmezik a török sebesültekek viuonyviszagvan a Iegyverszünetöt az 
parancsnokok szabályozzák. 

A fegyverszünet megkezdődőtt jan. 31-én 
este 7 órakor. 

A törökök a konstantinápolyi védvonalokból 
kezdték elszállitani az ágyukat. ! 

Konstantinápolyt illetőleg semleges öv álla- 
pittatott meg. 

Az oroszok tényleg nem szállották meg a 
konstansinápolyi védvonal egyik rszét sem, de az 
általuk megszállott terület épen e vonalig ér. 

Az oroszok megszállották Csekmedjét, mely 
a török vonalon kivül van. 

itt oly dolgokról beszél nekem, melyek nem igen 

Az oroszoknak hatalmukban áll három nap 
alatt Konstantinápolyba nyomulni. 

én azt hiszem, ha önnek nagybátyja fejét, jó izü 
mártással elkészitve, itt eleibe tenném öröksége 
dijjáért azonnal kész volna örömmel elkölteni. 

- Tapas! kiáltott dühösen Gerasimo, el- 
lökve székét az asztaltól, hagyja el ez élczeket, 
vagy távozom ! 

- Igaza van, ne beszéljünk többet róla. 
A mi megtörtént, nem lehet meg nem történtté 
tenni. Igyunk inkább az ifju Nanetto gróf egész- 
ségére, s arra, hogy pénzes szekrénye soha ki ne 
ürüljen! 

Mindkettő előtt boros palaczk s egy pohár 
állt. A jegyző megtöltötte poharát, s egy hajtásra 
kiitta s Gerasimo sietett követni példáját. 

- 8 mit csinál őn Lixouriban? beszéljen 
már valamit arról is, folytatá Tapas. 

- Már megmondtam az előbb is, hogy 
csak nem régiben érkeztem oda, felelt Gerasimo 
kitérőleg. 

- Igaz, igaz! bocsánat. hogy elfeledtem. 
De hát mikor lesz már most a lakodalom? 

- Melyik lakodalom? kérdé Gerasimo, ki 
szemlátomást nyugtalanabbá lett. 

- Mit, ön tán el is feledte, hogy meg kell 
nősülnie? Evviva la contessa Nanetto! 

A jegyző kiüritette poharát, Gerasimo ha- 
sonlóan. 

- Hogy feledtem volna el, szólt ez biztos 

hangon. Telyességgel nem feledtem el. De vannak 

még nehány elintézni való ügyeim, némely elő- 

készületeket kell tennem Lixouriban; kéthét alatt 

be lesz fejezve minden, s akkor megkérem öntől 
Marina kezét. ! 

- A Marináét! mormogta Tapas tompa 

hangon, mely ragadozó állat elfojtott orditásaként 
tört fel kebléből . .. 

- Jól van, igyunk tehát az önök egybe- 
kelésére! 

S mindketten harmadszor is kiüritették po- 
haraikat. 

(Foly. köv.) 
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A.. saerint az orosz megszállás csak Konstanti- 

nápoly védelmi vonaláig terjed s Konstantinápoly 

körül semleges terület alapittatott meg. Mr. La- 

yard hozzáteszi, hogy az oroszok három nap alatt 

Konstantinápolyban lehetnek, - egy más távirat 

szerint pedig csak egy napi járásnyira vannak a 

török fővárostól. 
Anglia és Oroszország. 

A brit hajóraj négy pánczólosa febr. 9-én 

szelte át a Dardanellák hullámait. S a mult éj- 

jel közölte Northcote az alsóházban, hogy az oro- 

szok előnyomulása iránt kérdést intézvén a péter- 

vári kabinethez, választ nem kapott. E két tény, 

kiszakitva ama számos nyilatkozatok kapcsolatából, 

melyek kiséretében az angol parliamentben jelez- 

ve volt, a londoni és pétervári kabinetek oly fe- 

szült viszonyára engedne következtetést, mely igen 

közel van a szakitáshoz. Ha pedig az emlitett 

nyilatkozatokat választjuk külön, azt hihetné az 

ember, hogy most mindjárt összecsókolódznak. 

Northcote azt mondta, hogy a fiotta küldetése ma 

más természetü, mint volt a multkori: Derby 

gróf ezt azzal egészitette ki, hogy a fegyverszü- 

net aláirása előtt, a flotta kiküldetését a törökök 

bátoritásnak, az oroszok kihivásnak tekinthették 

volna; most ily félreértés nem foroghat fenn. 

Hartington, az ellenzék vezére ugy vélekedik, hogy 

most az angol filotta csak a Perában levő ango- 

lok és angol vagyon oltalmára megy az arany- 

szarvhoz: és a kormány ezt helybenhagyta. Hz 

már csak békés? De a hatvan millió forintnyi 

póthitelt mégis mellőzhetetlennek tartja Anglia, 

hogy a hadsereg egy részét mozgósithassa; de a 

viziutak szabadsága, Egyptom biztositása mégis 

oly gondot ad neki, mintha hogy inkább kiteszi 

magát a félreértésnek, semhogy ez érdekeit meg- 
lepetésnek tegye ki. 

Ha ebből lehet valamit reassumálni, ez az, 

hogy Anglia nem fogja ugyan provocálui Orosz- 

országot, de nem bizik benne; Oroszország részé- 

ről már csak egy parányi istápolása szükséges e 

bizalmatlanságnak, hogy Anglia vegye s fogadja 
-.---- aacionalatát Annal 

hogy a brit fiotta bevonulását a Dardanellákba, 

mint egy táviratunk jelenti, Oroszország nem aka- 

dályozta, a rögtöni collisio el van ugyan háritva. 

De eshetősége minden következő pillanatban fenn- 

forog. És annál inkább, minél tovább fogja kés- 
leltetui Oroszország a conferentia összejövetelét. 

Késleltetni pedig fogja, mert érdekében van. 

Táviratok. 

London, febr. 9. Ma négy pánczélos an- 
gol hajó bevonul a Dardanellákba valószinüleg a 

többi hatalmak hadihajóinak kiséretében. Az ad- 
miralitás táviratot kapott, hogy sem Oroszország, 

sem Törökország nem ellenzi, hogy a flotta Kon- 

stantinápoly alá menjen. 

Bécs, febr. 9. A „Politische Correspon- 

denze értesűl, hogy a Dolmabagdse palotában ké- 

születeket tesznek a szultánnak Nikoláj nagy- 

herczeggel Csataldsában való találkozására. 

Bécs, febr. 9. A „Tagblatt" részben egy- 

behangzólag a „Pressé-vel állitólag föltétlen hi- 

telü forrásból jelenti, hogy febr. 2-án Drinápoly- 

ban a czár és a szultán közt egy három czikkből 

álló véd- és daczszövetség köttetett meg. E szövet- 

ség szerint a czár garantiát vállal Törökország 

birtokainak minden ellenség ellen való védelme- 

zésére s a két hatalom kötelezi magát a külsö 

ellenségek elleni kölcsönös védelemre. 
London, febr. 9. Az alsóbáz tegnap 328 

szóval 124 ellen megszavazta a kormány által 
követelt hitelt. Az ellenzék kiválóbb vezérei, ezek 
közt Hartington tartózkodtak a szavazástól. Glad- 

stonea hitel ellen szavazott. Az eredmény viharos 
tetszéssel fogadtatott. 

A pápa háláláról. 

A pápa halálának constatálása február 8-án 

délelőtt ment végbe ünnepélyes szertartással. Pec- 
ci bibornok apostoli kamarai papok kiséretében 

megjelent a halottas szobában, háromszor kiáltá 

„beatissime pater", azután ezüst kalapácscsal há- 

romszor kopogtatott a halott homlokára; levette 

a pápa ujjáról a halászgyürüt és széttörte. A bi- 

rói jegyzőkönyv felvétetett és Róma valamennyi 
templomában egy órai harangozást rendeltek el. 

A vatican elhatározta, hogy a temetés és a 

pápaválasztás az eddig divott szertartások szerint 
fog végbemenni. 

A vatikánnál megbizett franczia nagykövet 
elvállalta, hogy a vatikánban gondoskodni fog a 
rendről. Az olasz kormány a franczia és osztrák- 

magyar nagykövetek előtt ünnepélyesen kijelen- 

tette, hogy garantirozza a conclave függetlenségét 

és biztonságát, és szükség esetén katonaságot is 
bocsát a bibornoki collegium rendelkezésére. 

A conclave febr. 17-én kezdődik a földrajzi 
térhépek folyosója megetti ujonnan restaurált 

termekben; a szavazó terem még nincs ki: 

jelölve. 
Több bibornok, nevezetesen három franczia, 

két osztrák, két magyar és két spanyol bibornok, 

már jelentette jövetelét. 

A pápa halála után két csomagot találtak, 

egy kicsit és egy nagyot. Amaz a végrendeletet tartal- 

mazza; a nagyobbikat, a rajta levő felirat megha- 

gyása szerint a camerlengo a holttest jelenlétében 

bontotta fel és titoktartási fogadalom mellett kö- 

zöltena bibornoki collegiummal. 

A csomag intézkedésekot tartalmaz a concla- 

veről és az egyház kormányzatáról. 

Az interregnum tagjai Schwarzenberg bibor- 

nok, Amat és Catarini decánek. 
A vaticán érczkapuja febr. 7-ke óta be van 

zárva. Sz..Péter terén kevés ember van, teljes 

nyugalom uralkodik. 

Umbertó király tudatta a vaticánnal , 

hogy minisztereivel együtt részt fog venni a 

temetésbe. 

Az Opinione jelenti: A szentszék melletti köve- 

tek Simeoni bibornok előtt azon reményüket fejezték 

ki, hogy a pápa Rómában fog választatni, ahol 

az olasz kormány kezeskedik a választás teljes 

szabadságáról. Simeoni azt felelé, hogy ez a szent 

collegiumnak is szándéka. 

A követek egyike aztis mondta volna, hogy 

a szentszék már most hagyjon fel a kormány 

iránti ellenséges magatartásával. 

Az Opinione jelenti továbbá, hogy Keu- 

dell német nagykövet utasitást kapott kor- 

mányától, tartozkodjék minden beavatkozástól a 

pápaválasztásba. 

A Popolo Romano irja: Ugylátszik végleg 

el van határozva, hogy a conclave Rómában lesz; 

f. hó 17-én fog megnyittatni. 

Február 8-án felbontották Pius pápa vég- 

rendeletét; igen rövid és kizárólag egyházi érde- 

kekre vonatkozik. A pápa constatálja, hogy egész 

életén át törekvései a szentszék javára voltak irá- 

nyozva. 

Miután a conclavera kiszemelt helyiségek 

nem elegendők, a bibornoki collegium a Sz.-Péter 

templom mögötti káptalan házat szemelte ki, ha 

a kormány biztositja a conclavó háboritatlanságát. 

Pecci bibornok a franczia nagykövet utján alku- 

dozik az olasz kormánynyal. Mondják, hogy a bi- 

bornokok kisebbsége, mely Rómán kivül akarja 

a conclavet megtartani, igen csekély és nem való- 

szinű, hogy a collegium vagy a külföldi biborno- 

kok elfogadják eszméiket. ; 

A Wiener Abendpost arról értesül, mis az 

olasz kormány közvetlenül a pápa halála után ki- 

nyilvánitotta, miszerint megtett minden intézke- 
uou uu . . .. 

sára. Az osztrák-magyar kormány erről teljes meg- 

elégedéssel vett tudomást és az olasz kormány- 

nak kifejezte abbeli bizalmát, hogy igéreteinek 

akar is, tud is megfelelni. 

A Pol. Corr. római értesülése szerint a szent 

collegium a conclavera vonatkozó elhatározásokat 
a külföldi bibornokok megérkezte utánra halasz- 

totta: a vetojoggal biró katholikus hatalmak kö- 

vetei tegnap Paar osztrák-magyar nagykövetnél 

conferáltak. 
A N. Fr. Pr. szerint a bibornokokkal febr. 

8-án a pápa titkos bulláját közölték, mely szerint 

a conclave nincs kötve se Rómához, se az eddigi 

formákhoz. A bibornokok be akarják várni az 

idegen collegákat és csak azután határoznak. Man- 
ning érsek, ki pápa akar lenni és állitólag meg- 

nyerte a Rómában levő bibornokok többségét, 
Málta mellett agitál. 

onszáGGYűLÉS. 
A képviselőház febr. 7-iki ülésében folytatta 

a vámügyi előterjesztések folytatását. Első szó- 

nok a magyar-szász Steinacker Ödön volt, kinek 

a legfőbb kivánsága, hogy az Ausztriával fenálló 

viszonyt bővitsük és szilárditsuak a közösség irá- 

nyában. Beszéde végén csatlakozott Lónyay hatá- 

rozati javaslatához, ámbár annak kiindulási pont- 

ját nem fogaghatja el egészben. Utána Mukics 

Ernő beszélt. Hivatkozott arra, hogy gr. Széche- 

nyi István egyszer a corpus jurist olyan tónak 

mondta, melyből kigyót-békát lehet fogni. Ez a 

Kkiegyezés is tó, melyből kigyót lehet ugyan fogni 

sokat, de hal, melyből a magyar ember megél- 

hetne, nincs benne. Mint az őnálló vámterület 

feltétlen hive , Simonyi Ernő különvéleményéhez 

járul. 

Ezután Jókai Mór nagyhatásu, szép beszé- 

de villanyozta fel a házat. Jókai főleg annak bi- 

zonyitásával foglalkozott, hogy nem szegényedünk, 

mert a nemzet lépten-nyomon gyarapodásának, 

életképességének adja jeleit. Kimondta azt is, 

hogy azon az uton, melyen Somssichék járnak, 

csak az önálló vámterületre lehet eljutni. Nyiltan 

rámutatott a veszélyekre is, melyek ránk követ- 

kezhetnek abból, ha belső viszálkodásninkat meg- 
oldatlanul hagyjuk. 

A ház a beszédet élénk helyeslés kisérte és 

megéljenezte. 
Jókai beszéde után helyreigazitások követ- 

keztek. Lonyai megjegyezte, hogy ő nem kiván- 

ja a hadsereg szétválasztását, csak a magyar rész 

külön ellátását, Bánhidy pedig azt mondta, hogy 

ő nem is beszélt a hadseregről. Jókai erre azt 

felelte, hogy ő nem is állitotta, mintha Lónyay a 

hadseéeg különválasztását kivánná, hanem csak 

azt mondta, hogy okoskodása és javaslatai ide 

vezetnek. 
Ezután Helfy beszélt Simonyi különvélemé- 

nye mellett, Ragályi Nándor pedig humorizált, 

de nem sok szerencsével. 

A képviselőház febr. 9-iki ülésében 

Tisza Kálmán miniszterelnök a Deák-emlék 

körül történtekről szóló jelentést terjeszti a ház 

elé. 
Einyomatik és szétosztatik. 
Zsedényi Ede azon inditványt teszi, hogy 

hétfőtől kezdve a kiegyezési javaslatok tárgyalá- 

sának befejeztéig az ülések reggel 10 órától dél- 

utáni 3 óráig tartsanak. (Helyeslés a középen.) 

Hegyessy Márton: Én hasonlag teljes 
örömmel fogadom azt, hogy, az országgyülési ta- 

nácskozások óráinak száma meghosszabbittassék, 

hanem Zsedényi képviselő társam inditványát ki- 

vánom megtoldani azzal, hogy azon ideig ünnep- 

napokon is tárgyaljunk. (Helyeslések. Ellenmondá- 

sok.) 

A ház mellőzve Hegyessy inditványát, Zse- 

dényiét fogadja el. 
Az inditványközben bejegyzés nincs. 

Az interpellatiós könyvbe Csernátony Lajos 

jegyzett be interpellatiót a keleti kérdésben a 
min. elnökhöz. 

Az ülés végén fog megtétetni. 

Következik a napirend: A magyar korona 

országai s ő felsége többi országai s tartományai 

közt kötött vám- és kereskedelmi szövetségről, s 

az osztrák-magyar vámterület vámtarifájáról szóló 

tvjavaslatok tárgyalásának folytatása. 
Elsőnek szólt Mocsáry Lajos, ki hosszabb s 

kemény támadásokban bővelkedő beszéddel kelt 

ki a javaslatok ellen. Utána Hieronymi Károly 

államtitkár beszélt szakszerüen s általános figye- 

lem közt, a kormány javaslatainak efogadása 
mellett. 

Szólt még a vámügyi javaslatok ellen Szi- 

1 

lágyi Dezső, beszéde hosszas volt s a ház figyel- 

mét lekötötte; szavazatát attól tette függővé, 

hogy a kormány hajlandónak fog-e mutatkozni a 

javaslatok több irányban való módositásának elfo- 

gadására. 

Szilágyi után Széll Kálmán pénzügyminisz- 

ter szólalt fel, ki beszéde egy passzusának félre- 

magyarázába miatt szólt előtteszóló ellen; ez Szi- 

lágyi részéről ismét viszonválaszt provokált, 

Ezután a kérvények tárgyalása következett, 

mely minden vita nélkül történt meg; a mentel- 

mi bizottságba kitüzőtt tagválasztás hétfőre ma- 

radt; legvégül Csernatony nyujtotta be interpella- 

tióját, mely következőleg szól : 
Tekintettel azon komoly tényekre, melyek 

az Oiosaviszdág es fórokursaag KOZt letesült DeKe- 

előzmények és fegyverszüneti hadmiveletek által 

Európára nézve átalában, s a magyar-osztrák 
monarchiára nézve különösen egy egészen uj és 

válságterhes helyzetet képeznek : következő kérdé- 

sekre kérek választ a t. kormányelnök urtól. 
1. Van-e már hivatalos tudomása monark- 

hiánk külügyi vezetésének a fegyverszünet ponto- 
zatairól, melyeknek erejénél fogva Oroszország 
a dunai erősségek tényleges birtokába jutott és 

Konstantinápoly elfoglalhatását magának biztosi- 
totta. 

2. Nem ugy tünnek-e fel ezen fegyverezüe 

neti pontozatok a kormány előtt is mint hadmü- 

veleti előleges helyezhedések, nem annyira Tő- 

rőkország ellen, mint inkább azon hatalmak el- 
len, melyek a keleti kérdés muszka rendezését 
érdekeikbe ütközöknek tarthatnák és azt meggá- 
tolni elhatározva lennének ? 

3. Eifogadta-e mindenik nagyhatalom gróf 

Andrássy Gyula magyar-.osztrák külügyér ur meg- 

hivását azon konferencziára, melynek feladata 

lenne olyan békét létesiteni, a melyben Európa 
megnyugtatnék s a keleti kérdés megoldása nem 

egy uj és nagyobb hábora magvát foglalná ma- 

gában? 

4. Ha a konferenczia létrejövetele biztosit- 

va lett, mikor fog az összejönni, tekintve, hogy 

minden huzáshalasztás csak Oroszország kezeit 

erősiti Európa ellenében, melynek összes politi- 

kai, szellemi, anyagi és erkölcsi érdekei a na- 

ponkint türhetetlenebbé váló zürzavar megszüné- 
sét követelik. 

BELFOLD. 
Sz.-Keresztur, 1878. febr. 10. 

(Egy uj székely pucs.) 

Felkészülénk. Az indulási óra esti hétre tü- 
zetett ki. Székely-Udvarhely és Keresztur volt a 
két félelmes pont, honnan a világot sarkaiból ki- 
döczezenteni indulánk. Mint az ujabb hadtudo- 
mány követeli, tábori telegraphj készülékeink is 
rendben voltak. Itt is zsebben, ott is zsebben. 

Tizenkét forinton hozattuk utánvéttel. Szétszed- 
hető, de az udvarhelyiek azt mondák: nem válik 
hasznára. Sodrony is van hozzá, de nem hosszu. 
Se baj, majd ott lesz a telegraph-sodrony. „Te- 
hát induljunk ?* - kérdé Hlatky. - „Bátran ! 
- mondá a tanfelügyelő. - De ki fog vezé- 
nyelni Kereszturról ? Ott van Kniszbek, a közös 

vitéz. Elvállal ő egy gapatparanoszokaigot Te- 
hát szombaton estve 7 órakor lóz!. 

Lelkesedés a szivekben. Izgalom a kebelbén 
Számitgatás a fejben: Vajh fog-e sikerülni a vál- 

lalat! ? Nem jő-e nyomunkba a titkos rendőrség? 
8 aztán felakasztanak-e a sodronynál togva, vagy 

csak egy kicsit megsétáltatuak mint Ugronékat ?1 

Három nap telik a kinos aggodalmak között. 

Végre az utolsó nap rendbe hozzuk ügyeinket, 

lepecsételjük végrendeleteinket. Elbucsuzunk bi- 

zalmasabb barátainktól, kedveseinktől. Itt is bál, 

ott is bál, a tolongás fel se tünik. Nemde e tak- 

tika kezdetnek is győzelem? ! 

Csak meg ne volna szakitva Konstántiná- 

polylyal a szárazföldi összeköttetés! Telegraphiro- 

zunk Layardnak: ha visszajó a hir, akkor nem 

marad ott; ha vissza nem jő, ott marad. Ez egy 

geniális gondolat! A mely agyban ily gombák 

nőnek, az hivatva van keletre czivilizálni. De 

hagyjuk az érdemeket. Majd ha győzelemmel ha- 

zatérünk, agyon magasztuljuk magunkat. . 

Tehát: kopp, kopp, kopp. Mit válaszol Sav- 

fet barátunk? ! 
aBumm ropp! Add meg magad! A király 

nevében foglyom vagy 14* 

Árulás! Árulás! El vagyunk veszve. Felfe- 

deztek, rajta értek, lefüglalnak, letartóztatnak. Vé- 

ge, vége! 

Menjünk barátainkhoz, kedveseinkhez v isz- 

sza bucsuzni. Holnap aztán a siralom- 

házba. 
Mondottam én, hogy hivatalnok-féle embert 

nem kell beleelegyiteni, mert az a hátunkon egy 

lépcsővel fennebb hág, s minket tizzel lejebb 

taszit. : 

Lám a tanfelügyelő, - hogy is valánk oly 

balgák elhinni, hogy ő legióba lépik - megsugá 

bizalmasan Kucsuba távirda-főnöknek. Ez les- 

te az indulást. Lefogta telegrammjainkat s mi- 

kor a parancsnokok vezényeltek: egy, kettő, há- 

rom! Ő elkiáltá magát: Halt! És mi az eféle 

szóra nemcsak megállunk, de ha kell: meg is la- 

pulunk: Ugy van: meglapulunk, amnestiát ké- 

rünk, a fegyvereket beszolgáltatjuk s Keresz- 

tur és Udvarhelynek arsenalt engedünk belőle 

rögtönöztetni. 

Ta nusgi A telephon már régi ta- 

lálmány! „Azzal már hivatalos próbák 

tétettek, tehát nálunk szükségtelen'. Az igazga- 

tóság felakasztana, ha megtudná, hogy a keresz- 

turi és udvarhelyi állami tanárok ilyen veszedel- 

mes időkben amerikai gépekkel experimentálnak. 

Halb links! szól az udvarhelyi főnök ur s azt 

izeni br. Gamerra ur által Kereszturra, hogy a 

telephonnal való kisérletre a távirda át nem en- 

gedtetik, mert estve . . . sőtét van. .. 

Jó éjszakát! sőtét van! 
Kozma. 

Bányász-földtani észleletek Erdély keleti 
részeiben 

Dr. Herbich Ferencztől. 
(Az „Erdélyi Muzeum"-ból.) 

Északkeleti Gyergyó ezüstércz-telepei. 

Külföldi tőkepénzesekből alakult társulat, 

a mely bányaipari vállalatokat szándékozott ala- 

pitni, a mult 1877 év tavaszán hozzám folya-i 

modott, hogy tegyek neki bányász földtani je- 

lentést az ezüstérczek előfordulásáról a székely- 

föld északkeleti részén, t. i. Gyergyóban. 

E kivánatnak annyival könnyebben felel- 

tem meg, minthogy a földtani felvételek által 

alkalmam volt e vidékkel különben is megis- 

merkedni; noha mégis bajos volt mérvadó vé- 

leményt mondani arról, hogy az ottani ezüstér- 

ezekre alapitott bányászati vállalatnak mi lehet 

előre látható eredménye, mivel nem volt előttem 

semmi kutatás vagy vizsgálás, a melyre ily vé- 

leményt alapitni lehetett vala; csupán azokra 

az adatokra kellett tehát támaszkodnom, a me- 

lyeket a vidék földtani felvétele alkalmával ma- 

gam gyüjtöttem volt. 

Remélvén, hogy észleleteim eredményei 

némi érdekkel lehetnek, bátorkodom őket rövi- 

den közölni. 

Az a terep, a melyen az itt szóban forgó 

ezüsttartalmu ólomérezek Gyergyóban eléjőnek, 

a Kárpátok keleti lejtőjén fekszik a Bisztricsora 

folyó árterületén és Holló, Baraszó és Tölgyes 

környékére szoritkozik, tehát Gyergyónak Mol- 

dovával határos legszélsőbb északkeleti részére. 

Keletről és északról Moldova, délről a 

Bisztricsora völgye határolják; nyugati határa 

a Bélbor völgye. 
E kiterjedésében mintegy két négyszög- 

mfldnyi területet foglal el, a mely mindenütt 

havasos helyeken átlagosan 1000-1500 méter- 

nyire emelkedik a tenger szine felibe , névsze- 

rint a Vöröskő, Piatra Korbului, Muntye Plo- 

pului magaslatain, és e vidék legmagasabb csú- 

csán, a már moldvai területen 1950 méternyire 

emelkedő Vurvu Kreucsezsu-n. 

Az egész terep a vízben bővölködő Bisz- 

gyes szeg alatt metszi, s így a Kárpátok hegy- 

ségrészeket mind keresztülvágja. 

tricsora forráshálózatába tartozik, a mely folyó 

legtávolabbi forrásait a bélbori katlanban gyüj- 

ti öszsze, hogy elébb keletre, aztán dél felé, 

utóbb ismét keletnek vonuló, mélyre bevájt völ- 

gyön végig 5 mfdnyi folyás után erdélyi terü- 

leten Presekareny mellett Moldovába kivigye. 
E folyó völgye Ény.-tól Dk. felé irányul- 

va átalában véve egy keresztvölgy, a mely e 
vidék jegeczes palából alakult kőzetrétegeit he- 

ségtengelyével párhuzanaosan vonuló ifjabb hegy- 

A folyó legjelentékenyebb mellékpatakja, 

selve, el lett határozva, 

.. . e 

a 
. a * 

a mely egyszeremind az ércztartalmu terep át- 
kutatására legfontosabb is, az a patak, a mely 

Hollón felül a bal parton szakad belé, és a 
melynek völgye a térképen Válye Száká-nak van 

jelölve; ennek kútfeje abba a hegykanyarulatba 

esik, a melyet a felibe emelkedő Muntye Plo- 
pului, Kreucsesza miku és Opcsinare magas- 
latai jelölnek. 

Kevésbbé fontosak a jobb partra nyiló 

borszéki, korbulyi és putnai völgyek, a melyek 

részint a jegeczes palahegységből, részint a 

nagyhagymási mészhegység jészaki nyulványá- 

ból, részint a Piricske syenit tömbjéből indul- 

nak ki. A Bisztricsora az év minden szakaiban 

már Bélbortól kezdve vízben bővelkedő és erő- 

sen lejtő hegyi folyó, tehát igen alkalmas víz- 

erőt nyujt bár mily ipartelep számára. 

A terep földtani minősége az ezüsttartalmu 

ólomérczek előjövetelének közvetlen környékén 
szembetünőleg egyszerü, a menynyiben főtöme- 

gét csupán jegeczes palakőzetek teszik. Több- 
nyire a guarcztartalmu agyagcsillámpalához tar- 

toznak. 
A vidék földtani felvétele alkalmával meg 

tudtam állapítani, hogy e látszólag oly egynemü 

agyagcsillámpalában több réteget lehet megkü- 

lönböztetni, a melyek kőzettanilag különböznek. 

Sajnálatomra nem volt lehetséges e ré- 

tegeket kőzettani mivoltok szerint élesen elkü- 
lönítve térképileg bemutatni, minthogy a föld- 

tani felvételkor 1878 és 1874-ben még nem 

volt rendelkezésre e vidéknek a megkivántató 
nagy mértékü térképe. 

(Folyt. köv.) 

Titkári jelentés 
az erdélyi gazdasági egylet közgyülésén. 

(Vége.) 

Mult évi közgyülésünk alkalmával volt sze- 
rencsénk arról jelentést tenni, hogy az erdélyré- 

szi birtokállományi állapot feltüntetését akként 
fogjuk eszközölni, hogy a visszaérkező és kitől- 

tött községi kérdőiveket járásonként és megyén- 

ként összegezve, az eredményt és az abból folyó 

következtetéseket bemutatjuk. E nagyszabásu mun- 
kálatnak azonban még csak elején vagyunk, nem- 

csak azért, mert a 15 megye közül eddig csak 
hét küldte be adatait, hanem főleg azért, mert a 

beküldött ivek egyszerü kérdéseire igen sokszor 

zavaros, hamis vagy egyáltalában elfogadhatatlan 

választ nyertünk; továbbá, mert a most folyó ka- 

taszteri munkálat miatt a birtokivek sok helyt 

beszedetvén, az adatok pontosan közölhetők sem 

voltak. Teljesen készen áll Brassó és Szebenme- 
gyo, miglen Háromszék, Csik, Besztercze-Naszód 

és Szolnok-Dobokánál a helyes adatok be van- 
nak ugyan vezetve, de a kiigazitás végett kikül- 

dőtt hiányos kérdőivek visszaérkezéséig le nem 

zárhatók. Hunyadmegye adatai még feldolgozva 

nincsenek. 

A párisi közkiállitás ügye a lefolyt évben 
nagy mérvben foglalkoztatta egyletünk igazgató 
választmányát. A februárban tartott enduétten 

egyletünk elnöke és titkára által volt képviselve 
s a kolozsvári vidéki kiállitási bizottság alakitá- 
sánál a helybeli kereskedelmi s iparkamarával 

együttesen közreműködőött. Nehogy azonban a vi- 

lágversenyen hozzánk nem illően legyünk képvi- 
hogy ismertebb terme- 

lőink, a mennyire csak lehet személyesen keres- 

tessenek fel és nyeressenek meg a résztvételre. 

Miután e czélra a kiállitási alapból semmi se- 

gélyt nem nyertünk, egyletünk kedvezőtlen anya- 

gi helyzetének daczára meghozta az áldozatot, 

hogy ezen utazások költségeit fedezte és a nyom- 

tatványok kiadásait hordozta, mi együttesen 200 

frtot felül tett, melynek fedezése a tavali költ- 

ségvetésben 500 frtal szerepelt, de elmaradt ván- 
dorgyülés tételére lett átalva. Az erdélyi pincze- 

egylet pedig eléggé nem méltányolható önzetlen- 

séggel késznek nyilatkozott a beérkező borokat 
raktározni, kivánatra kezelnii, csomagolni, egy 
szóval a kiállitásra. készen elexpediálni. E váll- 

vatett fáradozásnak még is lett sikere, a meny- 
nyiben 175 terménykiállitót és 124 borkiállitót 

326 féle borral jelenthettünk be. 

A terménykiállitók központositása Buda- 

pesten történik, a bor pedig elküldés előtt itt 

lesz szigoru és névtelen kostolás alá vetve s csak 

az kibocsátva. mely minden tekintetben arra ér- 

demes. Gondoskodva van arról, hogy boraink eti- 

auettirozása csinos legyen, a melléklendő statisz- 

tikai lapocskán pedig a főbb termelési és forgal- 

mi adatok, valamint az illető bor; szesz- és sav- 

tartalma lesz feljegyezve. Igy felszerelve azt 

hisszük bátran indulhatunk utnak és remélhető- 

leg ép oly sikert fogunk aratni, mint minőt a 

bécsi kiállitás kitüntetései számunkra biztosi- 

tottak. 

Az oktober hó közepén Háromszéken kiütött 

marhavész, mely csakhamar Brassó és Fogaras- 

megyékben is elharapodzott és még mai napig 

sincs elfojtva, szomoru kötelességévé tette egyle- 

tünknek felszólalni és hivatkozással a még 1875 

marczius 1-én az országgyüléshez beadott és on- 

nan a földmivelési miniszteriumhoz áttett, maig 

is ellátatlan tüzetesen iadokolt folyamodásunkra, 

ujból kértük a kérődzőknek a keleti tartományok- 

ból való behozatalának eltiltását, vagy legalább 

az 1874. XX. t. cz. azon módositását, hogy mi- 

dőn Romániában marhavész uralkodik, határank 
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teljesen zárassék el. E felszólalás, mely azonki- 
vül még több fontos pontot tartalmazott,! a la- 

pokban is közöltetvén, eléggé ismeretes, a nmigu 
miniszterium nem is késett arra először a „Bu- 

dapesti Közlöny" hasábjain,azután közvetlen egy- 
letünkhez intézve beható választ adni. E felele- 
tet azonban igazgató választmányunk nem vehet- 
te egyszerüen tudomásul, mert egyrészt vádolva 
voltunk avval, hogy a marhavész kiütésének kö- 

rülményeit nem eléggé hiven adtuk elő, másrészt 

pedig - a mi fontosabb - mert a nmigu mi- 
niszterium e válaszában kijelentette, hogy az idé- 

zett törvényczikk egyoldalulag meg nem változ- 
tatható, miután az 1875-iki bécsi nemzetközi ál- 

latorvosi conferentia elvein alapul. 
Az igazgató választmány igyekezett ezen 

állitás helyességét megczáfolni, midőn mindazon 
államokra utalt, kik a copferentia megállapodá- 

saiban képviselőik által résztvettek ugyan, de ve- 

szély idején miudazonáltal határaikat elzárják és 

ezen tiszteletteljes felterjesztését is sajtó utján 

nyilvánosságra hozva, megmaradt és meg kell 

hogy maradjon ezután is azon állitása mellett, 

hogy hazánk a marhavész veszélyétől csak akkor 

lehet mentve, ha keleti sorompóinkat szoros őri- 
Zet mellett a kérődzők előtt bezárjuk. 

Három héttel a marhavész kitörése után a 
nmigu miniszterium távirati uton tiltotta be a 

kérődzőknek vasuti szállitását az ország belsejé- 

be, miután szerinte „feltehető" volt, hogy a vész 
ragály szükebb hazánk távoli vidékeire is el- 
terjedt ! 

E rendelet ugy a gazdákat, mint a mar- 
hakereskedőket érzékenyen sujtván, az ellene emelt 

panaszok következtében a kereskedelmi s iparka- 

mara s egyletünk elnöksége együttes ülést var- 

tott és egy tüzetesen indokolt felterjesztésben - 

mely a kamara jegyzőkönyvében közölve is van 

- a rendelet visszavonását kérelmezte, az ügy 
sürgőssége miatt pedig a kérvény beadására kü- 

lön küldöttséget kért fel, mely lépésnek kivánt si- 
kere is lett, a mennyiben a kérdéses rendelet már 
nov. 20-án visszavonatott, mely gyors és méltá- 
nyos intézkedése a. mnlgu miniszteriumnak az 

érdekelt köröket a legnagyobb hálára kötelezte. 

Ime mult évi tevékenységünk főbb mozza- 
natainak vázlatos ecsetelése, mely ha nem mu- 
tat is minden tekintetben és teljesen kielégitő ké- 
pet, annyit mégis bizonyit, hogy igazgató választ- 
mányunk a lefolyt időszakban is törekedett hiva- 
tásszerü kötelességének eleget tenni! Ha a t.tag- 
társak buzgalma a jövőben növekedik, ugy köze- 
lebbi közgyülésünk hivatalos jelentése kétségkivül 
még örvendetesebb haladást fog jelezni! 

Kolozsvár, 1878. február 11. 

- Kolozsvárról is készül nehány iparos 
és üzletember figyelemreméltó tárgyakat küldeni 
a párisi kiállitásra. Szomoru dolog, hogy megdöb- 
bentően kevesen vannak, a kik ezt teszik. Hja! 
a kolozsvári iparosoknak egyéb és nagyobb fontos- 
ságu dolgaik is vannak, például a tánczvigal- 
mak rendezése. Mai számunkkal e télen, ha 
jól tudjuk, a harmadik iparostánczvigalmat 
hirdetjük, mig az egyetemi, polgárság, mely ifju is 
tehetősebb is, egyetlen tánczvigalmat sem mer 
rendezni. De hát az világos dolog, hogy mikor 
legtekintélyesebb iparosaink egymás után buknak 
meg és politikai csapások és anyagi nyomor le- 
sujt mindenkit, az iparosoknak legtőbbet kell tán- 
ezolniok. Nó de hagyjuk ezt a képet, ugy is lesz 
zugás miatta az iparos egyletben; érdekesebb en- 
nél, hogy a párisi kiállitási tárgyak közt képvi- 
selve lesz a székely-szatyor is, mely az ujabb idő- 
ben külföldi exporttárgygyá lett. Staibl Jenő, 
ügyes tacsi székelyek kezéből küld fel nehány 
darabots franczia és magyar tricollorral igen csi- 
nosan feldiszitve. Oly izletes kiállitásu czikkek 
ezek, hogy nemcsak berlini nők, kik már viselik, 
de a kolozsváriak is leereszkedés nélkül karukra 
tüzhetik. 

- Csepreghi „Sárga csikó"-ja tegnap 
(febr. 10.) harmadszor is zsufolásig megtöltötte a 
szinházat ugy, hogy sokan nem juthatván be, 
kénytelenek voltak visszatérni. A nagy közönség 
az elismerés mindegyre kitörő zajos tapsaival ki- 
sérte a sikerült népszinmű kitünő előadását. Ba- 
loghné és Vidornak majd mindegyik dalát meg- 
ismételtették, megtapsolatlanul pedig egy sem 
maradt; sőt Baloghnénak a szünni nem aka- 
ró taps miatt a „Ha bemegyek a templomba..." 
kezdetű szép dalt háromszor is el kellett dalolnia, 
Szombathelyinek pedig a pusztabirói tánczot kel- 
lett ismételnie. A többi szereplők is - Szentgyőr- 
gyi, Kovács, Ditrói, Kassai stb. mind kitünően 
töltötték be helyöket. Kassai egy olyan kis im- 
provisatiót engedett meg magának, melyet a kö- 
zönség zajosan megtapsolt ugyan, de amelynek 
aligha volt helye. Mikor ugyanis a Váczról hazatért 
vén csikós kérdezősködik a bótos Iezigtől, hogy 
mi az ujság otthon? Kassai azt feleli, hogy: 
smeghalt a pápa." Erre a röktönzésre a legtalá- 
lóbb kritika volt egy naiv nézőnek az a meg- 
jegyzése, hogy „Ni, ni ma egy hete ezt nem 
mondta Kassai ! A magyar népszinmű nem ope- 
rette, melybe a napi események történetéből min- 
dent be lehet szőni; a népszinmüvet meg kell 
hagyni a maga eredetiségében ugy, ahogy a költő 
irta meg azt s nem kell a köznapi élet szin- 
vonalára lesülyeszteni. Szombaten a „Richmondi 

vásár- Flotow elavulhatatlan szépségü operája 
adatott elő kiváló precisióval. 

- Akereskedő ifjak tánczvigalma szom- 
baton (febr. 9.) igen szép, diszes, habár nem va- 
lami nagy társaságot gyüjtött a vigadóba. Ott láttuk 

többek között Lauberés Ghyczy tábornok, Placzek ez- 

redes, Simon E. polgármeszer urakat is. A terem diszi- 
tése egyszerű, de csinos volt; annál ragyogóbb volt 

azonban a megjelent hölgyek izletesnél izletesb 

toiletteje, melyek közül némelyeket, ha szigoru 

nemzetgazdászok volnánk, meglehet még igen 

is szépeknek találtunk volna, a mi termé- 
szetesen még nem akar czélzást jelenteni a 

fényüzésre. Utóvégre, ha valakinek telik miből : 
miért ne dobna ki egy pár keztyüre 12-165 frtot 
is? ! Vehetne ugyan ez összegen egy helyett 5- 

6 pár hasonló szépségü kesztyüt is; de ha neki 
csak egyre jő kedve azt kiadni! Különben visz- 

szatérve a szombati mulatságra: a lady patronessi 

tisztet a szép Barcsay Domokosné teljesitette, ki 

épen oly szeretetreméltósággal felelt meg e fontos 

feladatnak, mint amily jókedvüen vett részt majd 

minden tánczban. Kivüle mind az asszonyok, mind 

a kisasszoyok közül sok szép és csinos alakja vá- 

rosunknak, emelte a vigalom diszét, mint Betegh 

Péterné, Somlyainé, Ákoncz Sándorné, Mihály 
Lászlóné, K. Papp Miklósné, az Ugron, Macskási, 

Horovicz, Izai, Katona s más kisasszonyok. Nem 

kevés volt azonban azoknak a szépeknek a száma, 

kik az ablakokban csak mint nézők jelentek meg, 

de azért részt vettek a mulatságban, amennyiben 

a felső teremben mindegyre arrangiroztak ugy ma- 

guk között egy-egy társas tánczot. A négye- 

seket a nagyteremben 40-50 pár tánczolta s igy 

épen annyi hely volt, amennyinél ha valamivel 
kevesebb marad, nem nagy baj lett volna, de igy 
épen elég volt arra, hogy a szenvedélyes tánczos 

csapongó jókedvének korláttalan terrenumot talál- 

jon. A füzértáncz ugy két óra után kezdődött és Szon- 

gott G. ur csinos rendezése mellett szinte 1/,5 

óráig eltartott; ezután még csak egy ífrancziané- 

gyes és két kőrtáncz volt s 5 óra után már csak 

csipke-foszlányok hirdették a nagyteremben a le- 

folyt sikerült mulatság emlékét. Az anyagi ered- 

mény, mint halljuk, messze tulhaladott minden 

reményt, a mennyiben a kereskedő ifjak egyleté- 

nek ritkán szokott ilyes tánczvigalmuk oly szép 

összeget jövedelmezni, mint ezuttal. 

- A kolozsvári iparos ifjak önképző- 
és betegsegélyző-egylete könyvtára gyarapitására 

1878. febr. hó 28-án a városi vigadó termében 

zártkörü tánczvigalmat rendez. Jegyek válthatók 

a meghivó előmutatása mellett f. év február 23- 
án reggel 9-12-ig és délután 3-6 óráig az 
iparos ifjak önképző és betegsegélyző egylete he- 

lyiségében (főtér Frőhlich-ház 2. emelet.) Estve 

a helyszinén. Belépti-dij: Személyenként 1 frt. 
Családjegy 3 szamélyre 2 frt 50 kr. 5 személyre 

4 frt. Karzat-jegy 1 frt. Szives felülfizetóések kö- 

szönettel vétetnek és hirlapilag nyugtáztatnak. 

Kezdete estve 9 órakor. 

- A török-menekültek részére Schnur- 
né asszony egy kis gyüjtést rendezett, melynek 

eredménye 9 frt 20 kr, s a következők adomá- 

nyából áll: Schnur Teréz 1 frt, Pál Albertné 1 

frt, Kádár Antal 10 kr, Todorffi 30 kr, Benedek 

Ferencz 1 frt, Véga Sándorné 50 kr, Peternák- 

né 1 frt, adtam 1 frt, adtam 50 kr, Egy valaki 

50 kr, Egy valaki 20 kr, Tillier és családja 
2 frt. ; 

- A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-főta- 

noda ifjusága, folyó hó 9-én a városháza diszter- 

mében zártkörü tánczvigalmat rendezett önképző- 
köre javára, mely a legsikerültebbnek nevezhető. 
Jövedelem 250 frt, melyből 100 frt kiadást le- 
vonva, marad tiszta jövedelem 150 fri. A négye- 
seket 70-80 pár tánczolta. A szépnem, ugy vi- 
dékről, mint a városról, kitünően volt képviselve; 

különösen kitüntek: Ludvigh Berta, Gáspár Jolán, 

Csiszér Gizella, Veress Mari, Finna Gizella, Már- 

tonfi Anna, Pávai V. Mari és Kata, Vinkler nő- 

vérek, stb. városiak; továbbá: Albert Ida, Köblös 

Jolán, Magyari Lenka, Kovács Jolán, Bellovári 
Kata, stb. vidéki kisasszonyok. 

- Marosvásárhelyi hirek. Rendes 
levelezőnk irja tegnapról, febr. 10-ikéről: „A. 
tegnap tartott második koszoruestély mint 
rendesen, ugy ez évben is látogatottabb volt az 
izlézteljes: egyszerüség által ; mégis tekintve, hogy 
igen sok fiatal leány selyemben, sőt bársonyban is 
jelent meg, meglátszott e „koszoru-estély" (és 
még nem is bál!) fényüzésén, hogy a másnap, az 
az ma tartott női kőzgyüűlést megelőzőleg 
tartatott, mert e női közgyülés - a mint azt jó- 
vő levelemben részletesen leirom - dicséretre mél- 
tó közakarattal hadat üzent a fényüzésnek és az 
egyszerüség követésére magát irásban is 
kötelezte. A második koszoru-estélyen ott, láttuk 
a szépek legszebbjei között: Z Bodolla Katin- 
ka, Hajdu nővérek, Kabos Etelka, Kozma Nina, 
Krémer Julcsa, Keresztes IIka, Mihály Róza, En- 
gel Gizella, Rudolf Vanda, Lázár nővérek, Kirsch 
Anna, Gáspár Irma, Zsombori Ilona, Veres Ida, 
Miriszlai nővérek stb. kisasszonyokat. A fiatal 
szép asszonyok között ott láttuk: Tompa 
Gyuláné, Ilyés Károlyné, Lénárt Józsefné, Lá- 
zár Benedekné, Dr. Weinberger Lipótné, Nemes 
Józsefné, Gáspár Gyuláné stb. urhőlgyeket. A 
tánczestély, a lehető legnagyobb kedélyesség és 
fesztelenség mellett reggeli 5 órakor ért véget. 
A rendezők s különösen Sztojka Victor a 
társas tánczok rendezője különösön dicséretet ér- 

előtt. A trónörökös az 
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demelnek. A mükedvelői előadás bruttó bevétele 
337 frt.5 kr. volt. A tiszta jővedelem 284 frt 64 
kr. volt a melynek 2/, ada a szintársulat subventió- 
jára, 1/s ada az állandó szinházalap javára for- 

dittatni határoztatott. A szinügyi bizottság kőze- 
lebbi ülésében elhtározta, hogy a műkedvellőknek 
Kerekes Sámuelné Pajna Nina asszony- 
nak, Stajbl Antal és Csiki Gerő uraknak, továbbá 
Deutsch Eszti kisasszonynak irásban köszönetet 

mond szives kőzremüködésükért, a mi meg is 

történt. A vendégszereplők kilátásba helyezett fel- 
lépése, melyet s köztük Eibenschütz Maria 

Ditróiné vendégszereplését a közönség oly tü- 
relmetlenül várta: Korbuly Bogdán intendans 
ur egy napra sem adván a vendégszerepelni óhaj- 

tó művésznőnek szabadságidőt, ezuttal elmarad; 
valamint Mister John Jacksohn hires majom ábrá- 
zoló vendégszerepléseé, kit a „Szinpad" czimű 
szinilap után febr. hó közepére Kolozsvárra és 
Marosvásárhelyre érkezőnek emlitettünk, e lap 

ujabb értesitése szerént csak később fog megtőr- 

ténhetni. A Sztupa Audor szinigazgatása, 
alatt 10 elsőrendü, 10 másodrendü tagból álló 
szintársulat márcz. elsején városuakból Brassóba 

szándékozik menni, a hol már a városi engedélyt 

meg is nyerték. Argus, 

-A maros-vásárhelyi kir. tábla épü- 
letén - mint levelezőnk irja - gyászlobogó leng 

és a királyi tábla tagjai külön kiadott szomoru 

jelentésben tudatják, hogy Petri Ádám, királyi 
táblai biró, szeretett pályatársuk f. hó 9-én d. u. 

4A órakor jobb létre szenderült A családi gyászje- 

lentés igy szól: ,Özvegy Petri Ádámné, született 
Farczádi Emilia a maga és gyermekei: Vilma, 
férjezett Kathonay Gyuláné s gyermekeik; Lajos, 
egyetemi joghallgató és Róza; továbbá az elhunyt- 

nak édesanyja özv. Petri Györgyné, szül. Lénárt 
Lidia; valamint testvérei: Petii Ágnes, férjezett 
Végh Ferenczné gyermeke és unokái, és Róza, 
férjezett Nagy Károlyné és gyermekeik; ugyszin- 
tén számos közeli és vávoli rokon nevében fájda- 

lomtól elborult szivvel jelenti, hogy a hü férj 
gondos apa, szerető fiu, áldozatra kész testvér és 

rokon : Királyi itélő-táblai biró Petri Ádám, élte 
62-ik, boldog házassága 32-ik évében f. hó 9-én 
d. u. 4 órakor megszünt élni. A mindig fiatal 

lélek, mely gyenge testében lakozott, erőt és ki- 

tartást kölcsönzött neki a nehéz életpályán, me- 
lyet mint országos ügyvéd, községi tanácsnok, 

polgármester, tanár, egyházi gondnok, országos 

képviselő, s végül kir. itélőtáblai biró futott meg: 

nem volt a társadalomnak oly jelentékeny közmi- 
velődési szövetkezete, melyben tevékeny részt ne 

vett volna s még is maradott ideje örök vidám 

kedélylyel áldozni a családnak és a barátságnak 
szent oltárán. A hült tetemek f. hó 11-én d. u. 
fél 2-kor fognak nany-szent-király-utczai házától, 

a helyi reformátusok sirkertjébe kivitetni és ott a 

temetőszinben tartandó gyászbeszéd után örök nyu- 

galomra elhelyeztetni. Béke lengjen sirhantja fő- 

lött. Maros-Vásárhelytt, 1878. febr.hó 10-én." az 

elhunyt a „Dalkör"-nek, „Zenekedvellők egyleté"- 

nek 12 évátvolt ügybuzgó elnöke és müködő tagja. 
Nyugodjék csendesen ! 

- Miksa Elek alispánt a tordai róm. 
kath. egyház község főkurátorának választot- 
ta meg. 

- Vidéki carneval. A nagyszebeni m. 
kir. jogakademia hallgatói a jogász segélyző-egy- 
let javára rendezett báljokat f. év február hó 16- 
án tartják meg. - A gyulafehérvári magyar 

polgári-kaszinó pedig f. év február 23-án tartja 

meg bálját. Miundkét bálnak jó hirneve még a ré- 

gi időkből származik, és igy bizton következtet- 
hetjük, hogy a buzgó rendezők fáradtságát ez év 
is sikerrel fogja koronázni. - Ugy legyen 8...8. 

- Az erdélyi Sz.-Ferenczrendiek tarto- 
mányi főnöke Simon Jukundián - mint halljuk - 
az erdélyi Szt.-Ferenczrendiek szerzetét jegyesiteni 

akarja a magyarországi „Mariána" provincziával. 
Reméljük, hogy az ügybe beavatott egyének fel- 

világositást fognak adni a czélba vett egyesités 
hasznos vagy káros volta felől. 

- Rudolt trönörökös és a londoni ma- 
gyar egylet. A londoni magyar egylet e hó 6- 
kán küldöttségileg tisztelgett a Claridge-Hotelben 
Rudolf trónörökösnél és üdvözlő nyilatkozatot 
nyujtott át ő fenségének. A küldöttség állott tiz 
magyarból: t. i. Duka elnök, Ebner titkár, Diósy, 

Horn, Csomor, Renter, Kunwald, Kern, Walthier 

és dr. Roth. Két bécsi: Biederman urakból és 
két ango! választmányi tagból: t. i. Major de 
Winton és mr. d. Rand Bailey; az egyletnek be- 
cses s tevékeny tagjai. A koronaherczegnek Lon- 

donból való távolléte okozta, hogy a tisztelgés 
előbb nem történt. Az okmány calligraphice, igen 

szépen - pergamenre van irva, s gazdag viola- 

szinü selyemmel bevont finom veres bőrből ké- 

szült, s aranybojtos kettős zsinorral ellátott bori- 
rékbau nyujtatott át az egyleti elnők Duka Al- 
vadar által, miután ő azt felolvasta a főherczeg 

okmányt „éljenzés" kö- 
zött átvevén, következőleg válaszolt folyékony tisz- 

ta magyarsággal: „Szivemből örülök, hogy ily tá- 
vol édes hazánktól is, hű magyar érzelmek kife- 

jezésével találkozom". A főherczeg a jelenlevők 

mindegyikével szivélyes kézszoritást váltott, s 
éljenzések között távozott, miután az elnöknek 
azt mondá: „ezerszer köszönöm szivességüket." 
A koronaörökös kisérete részéről jelen voltak gr. 
Bombelles és Schercer lovag. 

- A honvédelmi miniszter leirata sze- 
rint a magyar korona országainak 1878. évi 

ujonczjutalóka 40,033 tőben, póttartaléóka 4043 
főben és igy összes hadjutalóka 45,026 főben 
ajánltatván meg, ezen mennyiségből esik: Ma- 

gyarországra 35,979 ujoncz és 3598 póttartaló- 
kos. Horvát-Szlavonországra ideértve a polgáro- 
sitott határőrségi ezred területét 4917 ujoncz és 
419 póttartalékos, Fiume város és kerületére 37 
ujoncz és 4 póttartalékos. Az ujoncz és póttarta- 

léki jutalék kiállitása után fenmaradó mindazon 

badkötelesek, kik a hadiszolgálatra alkalmasok, a 

honvédséghez sorozandók be. 

- Miniszteri köszönetnyilvánitás. 
Dalnoki Veres Gyula köz. és váltó ügyvéd a dál- 
noki közs. elemi népiskola javára 50 forintnyi 

alapitványt tett oly czélból, hogy annak jövedel- 
me a dálnoki (közs. elemi népiskolába járó azon 

szegény gyermekek tankönyvei beszerzésére for- 

dittassék, kik 3-6 éves korukig az ottani közs. 

gyermek-kertbe jártak. A közoktatásügyi minisz- 

ter nevezettnek e hazafias áldozatkézségéért elis- 

merését nyilvánitotta. 

- Felhivás. Az aradhegyaljai bortermelés 
és kereskedés előmozditása czéljából f. évi márcz. 

hó 16., 17. és 18. napján szab. kir. Aradvárosá- 

ban borvásár tartatik. Ez alkalommal a borvásár 

helyiségeiben borászati eszközökből kiállitás is fog 

rendeztetni, hogy különösen az érdekelt termelő 

közönségnek alkalma legyen az e nembeli kivá- 

lóbb gyártmányokkal megismerkedni. A borászati 

eszközök készitésével foglal kozókra nézve is csak 

haszonnal járhatván, ha nekik alkalom nyujtatik 

gyártmányaikat minél. szélesebb körben bemutat- 

hatni, ezennel felhivjuk az érdekelt magyar és 

osztrák iparosokat, hogy készitményeikkel e kiál- 
litáson részt vegyenek s ebbeli szándékukat leg- 

később f. évi márcz. hó 1-ig az alulirt keresk. és 

iparkamaránál bejelentsék, mely minden hozzá in- 

tézendő kérdésre a kivánt felvilágositást [készség- 
gel megadanja. Aradon, 1878. február hó 6-án. 
Az aradi kereskedelmi ésiparkamara : Deutsch 
Bernát s. k., elnök. Dr. Gaal Jenő s. k., 

titkár. 

- Az is jubileum lesz, melyet e hó 
18-án Brandeisban fognak megülni. Az odavaló 

polgármester Jenista ugyanis barátjával az ottani 

plébánossal 25év óta egy s ugyanazon vendéglőt 

látogatja, hol mindketten 1853. febr. 18-ika óta 
esténként egy asztalnál s egymás mellett ülnek. 

E körülményt tehát jubilenm rendezésére hasz- 

nálják fől az illetők, és iddogálnak. Megem- 

litendő, hogy- Jenista protestáns, barátja pedig 
katholikus lelkész. 

- A világ legöregebb asszonyát 
Eulalia Pereznek hivják. Az érdemes matrora 140 

éves és San-Franciscoban lakik. Eulalia aszszony 

termete alacsony s természetesen összesugorodott. 

Arczbőre -- mint egy mulatnőó - barna s mil- 
lió ránczokkal boritott, szemei aprók, fénytelenek, 

mélyen a fejbe huzódók, ugy hogy csak néha csil- 

lan föl bennük az élet tüze, midőn kérdéseket 

tesz vagy egyéb dolog érdekeli. A tisztes hölgy 

különben csak spanyolul beszél. Hogy leirása tel- 

joes legyen, megemlitjük, hogy rendesen calico szok- 

nyát, egy szürke shawlt és szürke papucsokat 

visel, mig fejét nagy fekete főkötő boritja, mely 

alatt a hajnak már nyoma se látható. 

- A legöregebb fehér elefánt. In- 
diából irják, hogy az ind istenségek egyike, vagy 
Siam élő eszménye, még pedig a fehér elefántok 

legöregebbje, mely 1770-ben született, meghalt 

107 éves korában. E tiszteletben tartott agg ele- 

fánt, istenkép imádva, külön templomban élt 

Banghokban. A kimult, valamint az ujonnan ki- 

választandó fehér elefánt a siami királyság vagy 

császárság eszmeképe, melyet az egész nép tér- 

denállva imád, mert azt hiszik az indek, hogyily 

nagy pompás állatban csak isteni lélek lakozhatik, 
mely hitet még fokozza az állat fehérsége, mert igy 

okoskodnak, hogy a ritka szeplőtelen fehérség alatt 

lelki tisztaság rejlhetik. Az istenség e hajlékát 

isteni méltósághoz képest takaritották el. Jelen 

volt azon a császár, egész udvara, sok méltóság s 

száz buddha pap, kik az isteni lélek e megválását 

a földi tetemből nagy pompával ülték meg. 

KOZGAZDASÁG. 
Többet észszel... 

Szeretjük magunkat a mivelt, tudós népek 
és nemzetek közé számitani, hanem igen sok te- 

kintetben nem felelnek meg tetveink azon tulajdo- 
nok igényeinek; akarjuk a szépet és jót használ- 

ni, élvezni, de mitsem vagy keveset teszünk an- 

nak elémozditására; kivánunk jóllétre, vagy va- 

gyonra szert tenni, de nem kutatjuk és nem ke- 

ressük annak helyes czélravezető utjait. 
Mindent csak a sorstól, felsőbbségtől és is- 

tentől várunk; nem tudjuk, nem akarjuk ismerni 

ama közmondást „dolgozz és akkor az isten is 

megsegit, - hanem ülünk csendesen összetett 

kezekkel és tátott szájjal várjuk az isten csodáját 

- a sült galambot. 

De fájdalom, csodák a mi korunkban már 

nem történnek többé, hanem történik aztán na- 

gyon természetesen az, hogy más népek mindig 

csak előre haladnak, mi pedig mindig szépen 

helyt maradunk, némelykor pedig hátra is me- 

gyünk. De hogy aztán mi történik későbben ilyen 

eljárással velünk, annak bizony csak a jó isten a 

megmondhatója. 

Egy pár szót akartam mondani egy nagyon 

kicsiny, nagyon egyszerű dologról a fennirt czim- 

re vonatkozólag, de gondolatom eltévedt a te- 

méntelen mulasztások tömkelegébe, mely multun- 

kat és fájdalom még jelenünket is minden lépten 

nyomon, körös-körül oly eclatansul jellemzi és 

csak most veszem észre, hogy nem mulasztásaink 
tömegével általánosan, melynek elősorolása ugy 

is felálmulná gyenge tehetségemet, hanem csak 

csupán egynek, talán a legkissebbiknek, felmu- 

tatására kivántam jelenben a tényezők figyelmét 
irányozni. 

Ezek után áttérek tehát különösen kitüzött 
tárgyamhoz. 

Tény az, hogy Erdélynek éghajlata, fekvése 
és talaja a gyümölcsészetre nézve nagyon kedve- 

ző, következőleg az hasznos jövőt igér, de nálunk 

a gyümölcsésznek a nép tudatlansága, miveletlen- 

sége és más sokféle rendezetlen viszonyainknál 

fogva annyi törekvése elejépbe ütköző számtalan 
akadályokkal kell megküzdenie, miszerint, ha 

végre beleunva a fárasztó sysiphusi munkába, 

buzgalmával és törekvésével felhágy, azon épen 
nem lehet csudálkozni. 

A gyümölcsészetnek és igy a gyümölcsfák- 
nak, még a tudatlan és roszakaratu embereken 
kivül is, már a természetben annyi ellenségei 
vannak, hogy csak azokkal megküzdeni bizony né- 
melykor erején felül való feladat. 

De minthogy minden jó dolognak és jó 
ügynek vannak ellenségei és jóbarátai, épen ugy 
a gyümölcsészetnek is ellenségei mellett meg van- 
nak, habár kevesen is, az ő jó barátai és szövet- 
ségesei, csak hogy ezen szöve ségeseket és jó ba- 
rátokat, hogy szükség esetén segitségünkre lenes- 
senek nekünk is minden erőnkből és tehetségünk- 
ből gyámolitanunk és pártfogolnunk kell. Min- 
denki előtt tudva van, hogy a gyümölcsfáknak és 
igy a gyümölcsöknek is egyéb természeti csapá- 

sokon kivül egyik legveszedelmesebb, legkártéko- 

nyabb pusztitója, mindenütt a természetben meg- 

levő oly kimondhatatlan nagy számmal létező, a 

gyümölcsfákat minden időtájban pusztitó hernyók 

és rovarok raja, ugy hogy azoknak kipusztitására 

az emberi erő és tehetség, még ha nagyobb vol- 

na is, mint a hogy valósággal van, nem elégsé- 

ges; ha a természetben másfelől nem volna meg 

azon ellensulyozó elem, azon hasznos állatosztály, 

vagyis számos madárfaj, mely azokat saját táp- 
lálkozási czéljából pusztitja és apasztja. 

(Vége kőöv.) 

A „KELET magán-táviratai. 
Feladatott Rudapesten febr. 11. 1026. 20 p. d. e. 

rkezett Kolozsvárra febr. 11. 11 ó. 10 p. d. e. 

Simor primás koronabibornok- 

ká neveztetett ki, hosszasan beszélt 
gr. Andrássyval, kihallgattatott a 
király által. 

A bibornok testületben nagy 

szakadás van a pápaválasztás felett, 
Pius utasitásait egyrész nem akarja 
követni. Valószinü, hogy győz azon 
párt, mely a conclavét Rómában ki- 
vánja tartatni. 

Két hadihajónk a Dardanel- 
lákba rendeltetett Triestből. 

Oroszország minden orosz hajó- 

nak a Dardanellákon való szabad 

átmenetét és más hajónak orosz en- 
gedélylyel való ellátását követeli. 

Garibaldi egészségi állapota ag- 
gasztó. 

Távirati tudósitás 

a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze 

teiről február 9. 

; Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól Fig 

értkr lfrt kz 

bánsági 10j50111]55 
tiszavidéki 108511086 

Buza pestvidéki 19 6011055 
fehérmegyei 1015119 70 
bácskai ---- 

Rozs magyar 730 755 

7i takarmány 7T40] 7 
TA maláta 825102 
Zab magyar 650 665 

bánsági -- 
Tengeri másnemü 735 727 

káposzta -- 
Repeze bánsági 7- 725 
Köles magyar 106511070 

buza tavaszra szállitadó 105211057 

e- . SSzept. -Oktre szállitan. 10801090 
8 2 / rozs tavaszra szállitandó - --25 
E g teng. Májusra-junira szállit. 730] 735 

8 /repcz. káposzta Aug. Szept. szál. 722 727 
„bánsági Jul. Aug. szállit.. - - - - 

(ny.) zesz 100 líter százalékként.[30]1/,81]- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 
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Anhaaaai bhindalá (61) MATTONI e űzif ladá Bérbeadási hirdetés. Tűzifa eladás 
A belső-monostorutczában 2-dik ház szám alatt a főtér köz- BU DAI KIR ÁLY-KESERÜVIZÉT ésannak zózenővel való felapritása. 

vetlen szomszédságában, eddig Wolff által birt gyógytári, valamint ugyan- a be és külföld első gyógyászati tekintélyei rögzött dugulás és minden abból eredő be- m.. lu azon épületben a k apu alatt balra, a bel-monostorutczára nyiló egségselleb inden rosz utóhatás néllkkül még húzamosb használatnál is, a legme-; eeit asábos eróre et, a házho "zát- 

öbmeteres öl fa rt. - A litva és fa ka- 
bolt helyiség MATTONI és WILLE , ocs. kir. osztr. udvari szállitó, xgy 2 : „6ft 50. - 7 ; marába rakva. 

r . ,, . mr az egyesitett 6 budai király-keserüforrás tulajdonosa: u. m. A ki.i 3 ; ; a ! gyszerre egy egész vasuti kocsi fát veszen 
folyó 1878 dik ÉVI apr il 24 től neáklorás navadyanátr Asforrás, vagy 6 ölet, annak minden öle 50 krajczárral olcsóbb, 

Széchenyi-forrás, István-forrás. valamint a felapritása az egész 6 ől fának csak 
k ez d d o 1 e b err b e k 1a d O. Használati útasitás és leirás ingyen. s forin, (4) lek (6-20) 

; E Budapesten, Dorottyautcza 6 sz. valódi 4 köbméteres ölek, ennek lehető tö- 
Értekezhetni ugyanott a tulajdonosnővel. RAKTÁR Kolozsvártt: Biasini Sándor, Hutflesz Károly, Veisz József, Csiki testvérek, I mött rakásáról és a fa jóságáról a t. közönség a rak- Kolozsvártt, 1878. február 10-kén Csiky Imre, Somlyay László, D. Deák és társa uraknál. tári helyiségben meggyőzödést szerezhet. Az apritott 

fánál pedig ellenőrzési szempontból olyan szekereket 
(62) (1-8) özvegy DONOGÁNY GERGELYINÉ. állitottam , melyek teljesen megrakva egy 4 köbme- 

.. ter ölet tartalmaznak, akár suly szerint 30 mázsát. 
z - aen Uzlet-átvétel. Egy 3 köbmeteres, vagy 1 régi öl fának az ára 
.r spege ; ott helytt 7 ft 75 kr. a házhoz szállitva pedig 9 frt. 

NHALTICER l 1 A ; Tisztelettel bátorkodunk tudatni, hogy a Koch testverek czég alatt Rendelmények elfogadtatnak a nevezett raktáron rzug 30 év óta fennállott férfiruha-raktárt a vácziutczában 20 sz. a. kivül Veisz józsef ur középutcza szögletén levő 
VON GRIMAUL megvettük, s azt január 15-kén (46) (2-83) és Vogel Károly ur hidutczai szögletén levő kereske- 
AAPOIH ; BARBER és WVWOLF désükben. Tiztelottol 
a nnít ezég alatt megnyitottuk. - Az üzletet azzal bővitettük, hogy most a legdívatesabb egeleto 

vASTTARTALMU CIINA-SZ Ö RP és legszebb nyerskelméket is készletben tartunk, s ez által képesek vagyunk meg-! SZENTJÁNOSI FERENCZ. 
Grimault és társa párisi győgyszerészektől. rendeléseket gyorsan és legjobban kivánat szerint teljesitni. Midőn törekedni fo- ..... ..... ! 

A China-héj egyike a legkitünöbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kincstár gunk p ontos, ,szolid és tány 0s szolgálattal m inden igén y nek megfelelni, kérjük Azon ro szokts ellen, hogy Kolozsváttt a fát igon 
rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldhatóbb alakban egyesitvék, e szert tehát gyönge a régi cezég iránt tanusitott bizalmat reánk is átruházni, maradván hosszura vágják , nom ajánlhatosu eléggó az / méler, vagy? ezor i 
nök és gyermekek is könnyen megemésztik. Különösen eredménydúsan kaluantatik a sáp- tisztelettel : ee znéter ékt a9s tere tottára vágott fámat, 
kór, vérszegénység s a havi tisztulás, rendetlenség eseteiben. Üdülő élt .. 10 : 
emélyeknek. a k erőre óhajtanak vergődni, legmelegebben 5 aliható s szer e ! BARBER és WOLF. 

Főraktár Récsben: Nagyban szállitásra Ra abe Brunónál, Bückerstrasse 1; 
Rőder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár Magyarországra nézve Török József : ! . ... 

gyógyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártt: Wolff J. és Dr. Hintz G. gyógy- (21 3) ; ! 1 Ez 3 s s . 
szerész uraknál. ( Ú- ) 2 s ö.. 

A . . sö Valódi amerikai sz 
" . ............. Wh l W e.e.z A ' (57) (2-) a0 (3-18 eeler es IIson zs- Egy fiatal, legfeljebb 40 éves, H ké t 100 fi t ő é, 1 wa .- az olán és magyar nyelveket biró avonken rt. éséem Eet . Fe 

erdősz azonnal megfogadtatik. esetleg még több mellékkeresetet is szerezhetni, ! mától kezdve következőleg számitom: égyes. : ; egy jó hirnevü ház képviselése által. ! 5 8 á 
Bővebb tudositást nyerhetni Ko- Minden rendü és rangu egyének ,z. 480" Nro 3 csak ; 51 frt. ss a / 

- jegygyel ellátott ajánlatait közvetiti: ssa. s 
lozsvárt , oostorutoza 6.sz. anemsen Hzpediion von G. L. Henger Nró 5 csak . " . 100 frt. 2 *s es zé 3 Da = 
. ] . aube 0 I. Singerstrasse 8. Wien. - y ] zöos s .................ua Eredeti patent-varróg épeket e s 2 2 
, wWHEELER és WILSON-rendszer éFágs 

" " ; i . : 

Csak Ezen, Bécs város tanácsa által a szegények aNro 9 N. c. arany ékitéssel, esis ... a alapja javára rendezett Sorsjáték szolt diófa-asztalon, zárószek- t ae... KHr. 1000, 200 ; arany 100,100 gsttéorigt Nro 18jívelt asztallal és minden E rénynyel; állványa gazdagon í ET] es é 
mint egy 200, 160, 100 100, 100 készülékkel. ' ; 45 frt. E megaranyozva " . 45 frt. .. . 

s. s , 
eredeti sorsjegy 3 bécsi Communál-sorsjegy, Nro 2: aranyékitéssel, gazdagon 2 e sg . r : v 1 ő melynek főnyereménye Nro 27ívelt asztallal, boritékkal vát dió. gy makegort . ' : , a mmm- sssss s 

alós 0 d.dd forint, és minden készülékkel a 494t. Ezárószekrénynyel; áliványa 
valoságot . és sok más arany- ezüst mű- és értéktárgy nyereményt . é gazdagon megaranyozva b0 frt. a 2 eé s a aranyat nyerhetni. tartalmaz összesen Nro 28 ivelt asztallal, minden eANro 7 aranyékitéssel, gazdagon .s és 

z készülékkel, finom fodros fur- ivelt új félszekrényen, eősss 000 nyerőszámmal G6O.000 frt. értékkel. Hiral fogóval és gszlopattal 51 it g oszlopokkal amerikai dió- 
Asás 1878. évi márczius Skén lesz a városi tanács ellen- i 2 105 : p i ; i E fából; állványa gazdagon . * 8 

őrzése alatt. 9-10 E . s S. 
Vidéki megrendeléseknél az összeg bérmentesen küldendő be, s a szegjegeek vala t . megatanyogva ' 1 55 ft - - R E s " í mint annak idejében, a nyeremény-lajstrom megküldésére még 30 kr, hozzácsatolandó. "Teutseoh József B.. Segesvártt. ] z] - s i i = e 

UNION-BANI váltóirodája B Grabel 13 Rendes göngyölés vasúti szállitásra imgyem. Esetleges szállitási törésért mema vállalok felelősséget, . a . e . 
1 ] ; 05, J. hanem előforduló esetekben pótdarabokkal szivesen szolgálok azon árban, melyben azok nekem állnak. s s . A' l . NI- .....s 

, : A világ szállodája IV. kötet. E 2 . 

Kaphatók stein Janos könyvkereskedésében . 
Kolozsvárt. : 
x Történet a véres forradalomból. A kereszténység első százada Magyarországon. Eta White - Mellville G. J. 

Irta Horváth Mihály. Ára 4 frt. Angolból forditotta Mudrony Pál. Ára 1 írt 50 kr. 
Dú iran tt diszköt . ! e . ; úsan aranyozott disz ésben Ára 5 frt 20 kr Alm ok áalmod ója. 

Nagy papok életrajza. Irta Ásboth János. Ára 1 frt 60 kr. 

schneller und leichter als 
gewöhnlich mit 

F. SOENNECKEN'S 

KURRENT-SCHRIFT-FEDER 
: ! re. 8 

Hrták Liszkay József, dr. Szeberényi Gusztáv, Győry . 
Vilmos, Makkay Domokos, ár. Bartók György. English-Hungarian Dictionary. . 

7A 2 1 ír ar 0T6 By Franz de Paula Bizonfy. Angol magyar szótár. Ára egy doboz P ennával együtt 

Dr. Műller Dávid kézikünyve nyomán. HKatalogus azon találmányokról, Kapható sStein János könyvkereskedésében 
Irta Mangold Lajos, az aradi főgymn. tanára. melyek a magyav korona országainak területén az 1876-dik évi december Kolozsvárt 

Élső kötet: Őkor. Ára 3 frt. 81-diki ügyállás szerint szabadalmi ótalom alatt állanak. 
Közli a Ministerium ipar- és szabadalmi osztálya. Ára 1 frt. 

A vallás bölcsészet kézikönyve. 
Irta dr. Kovács Ödön. e n MI 2 A. 

Második kötet: A vallás lényege, vagy a vallás és a vallásos eszmék Irta Renan Ernő szerző jóváhagyásával. Forditotta Edelspacher 
bőlsészeti felfogásainak története Antal. Ára 60 kr. a 

ra 2 írt 40 kr. ; . . Az uj vánntarifa. leines Conuerfatious-Perika 
Olasz társalgási nyelvtan, Irta Fenyvessy Adolf. Ára 80 kr. Encokfopábífőes sanomörterőuő. 

iskolai és magánhasználatra. DIEE MARINIE. 
A mi z öane A mgéd at Maélt nyelvhez alkalmazta Eine gemeinfassliche Darstellung des gesammten Seewesens für die 

" gebildeten aller Stánde von Rudolf Brommy Contre-Admiral und 
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.
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HEngliseh Reading-Bo00k. o etnriel v Litér elt türai ő ritte, neubearbeitete Auflage. Mit vielen Illustrationen. i Angol olvasókönyv. ra 6 frt. Diszkötésben 7 frt 50 kr. Iskolai és magánhasználatra. 
Adomák, történeti és egyébb elbeszélések gyüjteménye, költemények, Demntek és Magyarok. e í a 
továbbá Anglia történetének rövid vázlata az összes angol királyok le- M . örtén e seg . cs 
származtatási táblázatával. Összeállitotta Ransbonurgh Zsigmond. aggyar tör Ant elmi vázlat. s . a : i 

1. Ára 1 frt 60 kr. ri elspachor Antal Arat30Er. e. g m 
i : .. . Si i 

Z i z Egyetemes philologiai közlöny. il.i..é iíi 
A névtelen Var. 7* Szerkesztik dr. Heinrich G. és P. Thewmrewk E. egyetemi 4tanárok. s * E s : 

7 e. lő tési észé 5 . .- ] a Regény 3 kötetben. 1 öfizetési átag zévre 5 frt 3 ; E s E 

rta o e-. Adrian Balbis allgemeine Erdbeschreibung oder is Ára 5 frt. Hausbuch des geographischen Wissens. Si-4 
m Eine systematische Enecyklopaedie der Erdkunde für die Bedürfnisse der- * 8 ! 

ADY CCOIL (Lady s Mile.) gebildeten jedes Standes. Sechte Aufiage von Dr. Karl! Arendts. 1i i a . 
Ára a 2 kötetnek 18 frt. Diszkötésben 16 frt el. z Angol regény. IÍrta Braddon M. E. Forditotta Zichy Camilla ; a. - Aii sgs 3 

Két kötet. Ára 3 frt. é t 
15 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. re. tanoda betüivel Kolozsvártt. 


